
Подойдя к Син-Фу, глава Второго клана по имени Сунь слегка наклонил голову и сказал:

«Син-Фу, давно не виделись. Действительно, очень давно. И ты совсем не изменился».

Почесывая лоб, человек по имени Сунь с резкими и грубыми чертами лица был намного
моложе Син-Фу. И его высокое положение среди других было связано с его героическим
подвигом на поле боя. Потому что в молодом возрасте он сам спас свою армию, когда все были
тяжело ранены. Но после этого он больше не выходил на поле боя. Может быть, когда он стал
главой клана, сменив предыдущего главу клана, он настолько доволен, что забыл обо всем
остальном.

Но, несмотря на свое стройное тело и отсутствие мускулов, он был достаточно силен, чтобы
уничтожить несколько зверей руками.

В его маленьких глубоких глазках всегда отражалась веселость и какая-то хитрая ухмылка,
хотя рот всегда кривился в доброй улыбке. Но наличие глубокого шрама на лбу делало его
взгляд, можно сказать, даже злым и страшным.

Син-Фу, счастливо обняв его, сказал:

«Где ты был? Я не видел тебя так долго».

«Я был очень занят в эти дни. Вы знаете, что теперь у меня есть армия. Поэтому я должен
научить своих солдат всему, что знаю. В наши дни вы не можете просто сидеть и наслаждаться
метелью, в эти дни вы должны работать тяжело для будущего наших детей ".

«Говоря о детях, скоро мы будем отмечать рождение детей в моем клане. Вы знаете, в моем
клане очень много молодых людей, которым скоро исполнится 25».

Перебив его, Сунь сказал:

«Дети - это будущее. Мы должны усердно работать, чтобы обеспечить им лучшую жизнь. Я
завидую тебе, брат, в моем клане все солдаты старше твоих. Их дети уже взрослые, но у вас так
много молодых будущих воинов. В ваших руках так много будущего ».

Глядя на Лунвэя, стоявшего недалеко от них, он улыбнулся и хитро сказал:

«Думаю, этому молодому человеку меньше 25 лет, и он здесь новичок».

Подойдя к нему, Сунь осмотрел его с головы до пят, а затем кивнул, как будто одобряя его.

"Как тебя зовут?"

Лунвэй серьезно ответил:

«Лунвэй».

«Лунвэй. Ты довольно интересный молодой человек».

Странно посмотрев на него, Сунь вернулся к разговору с Син-Фу. Син-Фу, глядя на дверь,
сказал:

«Интересно, где Он. Раньше Он никогда не опаздывал».



«Я думаю, Он забыл о нашей встрече. Потому что, знаете ли, в эти дни Он стал слишком
эгоистичным».

«Да, после того инцидента в лесу».

«Но этот инцидент был довольно опасным, и Он был очень храбрым».

Стоящий рядом с Леем Лунвэй прошептал:

«О каком инциденте они говорят? И кто там?»

Лей подошел к нему ближе и ответил:

«Он - глава Третьего клана».

«Я никогда не слышал о нем. Он герой?»

«Не герой, но очень храбрый солдат».

Сунь, заметив любопытство Лунвэя, подошел к нему, положил руку ему на плечо и сказал:

«Лунвэй, я думаю, для тебя все в новинку. Ты выглядишь так, будто ничего не знаешь об этом
месте. Син-Фу, ты не знаешь о гостеприимстве? Разве ты не рассказывал ему историю трех
кланов? Посмотри на него, он выглядит таким потерянным ».

Син-Фу ничего не ответил. Но было очевидно, что этот разговор ему не нравился. Сунь, не
сводя глаз с Лунвэя, сделал вид, будто не замечает Лея.

«Брат Син-Фу, я полагаю, ты не отдал ему его меч? Что с тобой случилось? У всех твоих солдат
есть мечи отличного качества. Лунвэй, ты можешь сказать мне, если тебе здесь неуютно, я
могу легко отвести тебя к мой клан. Ты знаешь, в моем клане ... "

Перебив его, Лунвэй резко ответил:

«Мне неудобно рядом с вами».

Притворившись, что это была шутка, Суньгромко рассмеялся, но в его глазах была какая-то
злость.

Не желая больше находиться рядом с ним, Лунвэй склонил голову и ушел.

Баофэн-Сюэ, поймав его, прошептал:

«Ты знаешь, с кем только что разговаривал? Он глава Второго клана. Я думаю, твое поведение
и твои слова не были такими добрыми по отношению к нему. Знай, что он за человек. Он
никогда ничего не забывает. Брат, тебе следует быть осторожнее со своими словами ».

«Я не думаю, что он достаточно страшный, чтобы заставить меня вести себя с ним вежливо».

«Тебе следует извиниться. Лунвэй, ты действительно не знаешь, что он за человек».

«Извиниться? Но я не сказал ничего плохого».

Громко вздохнув, Баофэн-Сюэ ушел, оставив его одного.



«Итак, брат Син-Фу, зачем ты собрал нас здесь сегодня? Есть какие-нибудь новости?»

Сидя на своем высоком стуле, Син-Фу погладил свою бороду и ответил:

«Давно мы не собирали всех вот так. Знаешь, в настоящее время я стал очень
ностальгирующим и сентиментальным. Может быть, это потому, что большую часть времени я
провожу здесь совсем один. Но раньше мы собирались здесь и разговаривали. Иногда мы даже
ссорились, но после того, как мы всегда ели или играли. Я просто скучал по этим временам ».

«В настоящее время все по-другому. Я не думаю, что мы можем действовать так сейчас. Вокруг
становится все больше и больше зверей. И мы теряем все больше и больше солдат. Теперь все,
что нам нужно сделать, это надеяться на лучшее будущее и постараться изо всех сил защитить
эти горы. Син-Фу, ты не можешь быть сентиментальным, ты должен быть храбрым, холодным и
сильным ».

«Ты прав. Может, я старею. Чем старше ты становишься, тем больше у тебя ностальгии и
сентиментальности».

«Глава Третьего клана прибыл!» - громко воскликнув, вошел солдат в серебряных доспехах, и
все повернули к нему головы. Когда солдат с очень серъезным выражением лица отступил, в
зал вошел не такой высокий, среднего роста, пожилой мужчина. Его морщинистое лицо тоже
было очень холодным и серъезным, как будто он никогда в жизни не испытывал эмоций. Держа
серебряный меч, он выглядел так, словно был готов драться в любую минуту. Осмотревшись
своими почти невидящими глазами, он издал странный звук и, увидев Син-Фу, направился к
нему.

Все вокруг были такими тихими, что казалось, никто не осмеливался дышать.

С появлением главы Третьего клана комнату наполнил ледяной ветер, пронизывающий кожу.
Принеся с собой неприятную холодность, он подошел к Син-фу и, слегка наклонив голову, тихо
сказал:

«Син-фу».

Как ни удивительно, несмотря на его внешний вид, его голос был очень приятным и нежным.

«Брат Он. Рад тебя видеть».

Глядя на Сунь, Он просто склонил голову, но ничего не сказал. Глядя в сторону, Сунь отступил
в сторону.

«Брат, в чем причина этой встречи? Что-нибудь случилось?»

«Ничего не произошло. Я просто хотел вас всех увидеть».

Усевшись на стул, он протянул руку, и слуга в доспехах подал ему чашку горячего чая.

«Брат Син-Фу, последний раз, когда ты собрал всех, не был хорошим знаком. Потому что после
того, как ты пошел на поле битвы и чуть не умер там это было похоже на твою прощальную
встречу. Но потом, когда я услышал, что ты хочешь нас видеть, я действительно испугался.
Может быть, ты чувствуешь, что приближается что-то плохое? На этот раз ты должен сказать
мне. Не будь таким мнительным, ты не молод. Ты должен полагаться на других ».



Смеясь, Син-Фу ответил:

«Не волнуйся, брат Он. Причина этой встречи - просто мое одиночество. Честно говоря, я
скучал по тебе».

Он снова огляделся, остановив взгляд на Лее, махнул рукой и сказал:

«Лей, иди сюда».

Внимательно осмотрев его, Он сказал:

«Теперь ты, наконец, выглядишь как настоящий воин. Твои раны кажутся свежими. Ты только
что прибыл с поля битвы? Этот старик снова отправил тебя туда? Не давая тебе немного
отдохнуть?»

Глаза Лея не двигались и смотрели куда-то вперед:

«Я прибыл оттуда несколько дней назад. Но после этого я был занят обучением солдат».

«Да, но кто оставил такие ужасные царапины на твоем лице? Я знаю, что ты знал о своей
способности оставаться без травм, какой бы ужасной ни была битва. Но видеть тебя в таком
состоянии очень необычно».

Слушая его, Лунвэй посмотрел на Лея. Вспомнив свои слова, он знал, что хочет сохранить в
секрете то, что произошло прошлой ночью, поэтому он встал со стула и направился к Ону.

Поклонившись, он ответил:

«Прошу прощения, но это был я. Эти травмы нанес я. Прошлой ночью я поссорился со своим
учителем, потому что он был груб со мной в первый день».

Не понимая почему он себя так ведет, Лунвэй стоял, склонив голову.

Тишина заполнила зал. Все внимание было на нем.

Ом, думая о чем-то, не сводил глаз с Лунвэя.

«Подними голову».

Откинувшись на стул, он сказал:

«Значит, ты поссорился со своим учителем? Ты ослушался его?»

«Да.»

Син-Фу добавил:

«Он новичок. Он не знает наших правил».

Когда он посмотрел на Лея, его выражение лица внезапно изменилось и стало более
дружелюбным:

«Если он нанес тебе все эти травмы на лице, ты должен наказать его еще сильнее».

«Он уже вынес свое наказание» - ответил Лей.



«Ты лучший воин нашего времени, ты настоящий герой. Ты волшебник, Лей. Нет никого,
похожего на тебя. Твои способности всегда заставляли меня удивляться и восхищаться тобой
все больше и больше. Но почему я чувствую, что сейчас ты ведешь себя странно? Почему мне
кажется, что ты не можешь наказать этого молодого человека, в частности, этого солдата? Я
слишком хорошо тебя знаю, Лей. Раньше ты был жестоким, твои наказания было так тяжело
переносить, что большинство солдат покинули армию и стали рабами метели. Или у него
способности лучше, чем у тебя? Или ты наконец нашли себе подходящего противника, и
поэтому он все еще здесь?» - сказав это, Он встал и подошел к Лею. Он, пронзив его бледными
глазами, добавил:

«Что отличает этого молодого человека от других?»

«Это из-за вчерашнего боя! Он показал свои боевые навыки, как никто другой. Он победил всех
нас без меча» - кричал человек, который стоял в углу холла в полном одиночестве.

Обернувшись к Лунвэй Он осмотрел его с головы до ног, а затем снова посмотрел на Лея.

«Это правда, Лей? Он действительно победил всех без меча?»

Слушая этот разговор Лунвэй почесал в затылке. С удивлением глядя на Он и Син-Фу, он
подумал, что этот разговор был каким-то странным. Очень странным. И он присоединился к
нему:

«Извините, но почему вы все сконцентрированы на мечах? Я имею в виду, разве это не
нормальное и обычное явление - иметь возможность сражаться только двумя руками и ногами.
Я имею в виду, что меч не делает вас сильнее, он не дает вам силы. На самом деле, он может
замедлить ваши движения из-за своего веса. Я просто не понимаю, почему вы удивлены тем,
что я смог победить всех этих солдат без какого-либо меча ».

Мягко улыбаясь, он посмотрел на Лея, который, как обычно, был очень напряженным.

Все молчали. Только Баофэн-Сюэ закрыл лицо и громко вздохнул.

Осматривая его, Он не сводил с него глаз. В его бледных, холодных, почти невидимых
крохотных глазках было что-то ужасающее.

Нарушив тишину, Син-Фу громко рассмеялся, хотя тоже немного нервничал. Подойдя к
Лунвэю, он взял его за руку и сказал:

«Лунвэй, он сын…»

«Я знаю, чей он сын. Я знал это с того момента, как увидел его. У него глаза и нос своего отца.
А также его голос».

«Тогда вы должны помнить, что его отец тоже мог сражаться без меча. Лунвэй, он такой же,
как он. Я даже думаю, что он станет следующим великим воином, конечно, после Лея. Или,
может быть, даже лучше, чем Лей».

Нервно смеясь, Син-Фу слегка толкнул его, и когда Лунвэй посмотрел на него, он кивнул и
посмотрел на солдат.

«Твой отец был великим человеком. Хотя я не был его другом. Но я всегда восхищался им. У
твоего отца был редкий талант».



Глядя куда-то в потолок, Он погрузился в глубокие воспоминания, но, проснувшись, снова
похолодел.

«А теперь ты стоишь передо мной, и я чувствую, что это не ты, а он прямо сейчас стоит передо
мной. Лунвэй ... Ты, должно быть, очень гордился своим отцом. Он спас много жизней, и его
героизм никогда не изменится, не будет забытым ".

«Да, но его талант и его героизм привели его к смерти».

Он посмотрел на Син-Фу и собирался что-то сказать, но Син-Фу громко сказал:

«О, Сунь, я хочу тебе кое-что показать, почему бы нам сейчас не пойти в библиотеку?»

Наконец, когда трое из них ушли и спрятались за рядами колонн, Баофэн-Сюэ подбежал к
Лунвэю, схватив его за руку, он сердито сказал:

«Брат, почему ты разговаривал с ним? Почему ты не остался рядом со мной? Ты должен быть
осторожным. Будь осторожным во всем, включая свои слова».

«Что я сделал? Я ничего не сделал, и мои слова были не более чем правдой.Ты слышал его
слова о моем отце? Он сказал это так, как будто это хорошо, что он умер. Я не мог оставаться
на месте и молчать. Я не думаю, что Он или Сунь, или кто еще там, могут напугать меня или
закрыть мне рот. И все равно я скоро уйду. Почему я должен действовать по правилам?»

«Я и не знал, что ты глупый» - казал Баофэн-Сюэ и ушел.

Немного похолодев, Лунвэй подошел к камину, сел перед ним, закрыл лицо и подумал о том,
что он сказал, но не нашел ничего необычного или странного.

«Но почему я сказал, что это я оставил все эти шрамы и раны на лице Лея? Почему меня это
вообще волнует?» - подумал он и в следующее мгновение почувствовал сильную руку на своей
спине. Это был Лей.

«Спасибо» - произнес он. В свете огня его лицо выглядело очень красивым, хотя он по-
прежнему не проявлял никаких других эмоций, кроме серьезности.

«Почему вы благодарите меня?»

«Потому что ты сдержал свое слово том, что произошло ночью останется в секрете. Я не
думал, что ты будешь держать это в секрете».

«Я знаю, каково это, когда ты хочешь сохранить что-то в секрете. Я знаю это чувство. Секреты,
они могут съесть тебя заживо и сделать твою жизнь намногоопасней. Иногда они могут
мотивировать. Потому что иногда только секреты могут держать тебя живым. Потому что вы
сделаете все, чтобы сохранить свой секрет от других. Хотя я не понимаю, почему вы хотите
сохранить в секрете то странное чудовище, но теперь это стало и моим секретом. Теперь у
меня есть какая-то мотивация, чтобы быть здесь. Теперь я должен защитить ваш секрет от
раскрытия.»

Протянув руки к пламени огня, Лунвэй посмотрел на Лея. Когда их глаза встретились, они
почувствовали себя странно и синхронно отвернулись.

«В любом случае, еще раз спасибо» - сказал Лей и быстрыми шагами пошел прочь.



Когда день подошел к концу, Син-Фу с двумя другими главами кланов вернулся из библиотеки.
На этот раз Он и Сунь выглядели очень счастливыми, но лицо Син-Фу было грустным и очень
серьезным, как будто он о чем-то беспокоился.

Сунь, который замолчал в тот момент, когда появился Он, теперь снова стал разговорчивым.
Обращаясь к Ону, он что-то энергично говорил.

«Брат Син-Фу, я рад сегодняшней встрече. Прошло много времени с тех пор, как мы так
разговаривали. Я рад, что между нами троими все еще существует какая-то дружеская связь».

«Тебя здесь ждут в любое время».

Когда трое из них подошли к солдатам, все они встали в ряд.

«Син-Фу, я восхищаюсь вашими солдатами. Они очень храбрые, умные и воспитанные. Почему
все ваши ученики такие? Почему я не могу достичь такой же гармонии с моими солдатами?» -
Он дружелюбно обнял его и сказал:

«Твоя армия всегда была лучшей. Иногда я даже тебе завидую».

«Они такие, потому что хорошо едят и потому, что я, конечно, лучше тебя» - сказав это, он
рассмеялся.

Прервав их веселье, Сунь добавил:

«Я не думаю, что они достаточно хороши, брат Он. Если новичок смог победить их всех, то я не
думаю, что они способны на что-либо».

«Мы увидим это в следующей битве, которая будет так скоро» - ответил Он, не глядя на него.

«Я прав, брат Син-Фу? Ты помнишь, что битва между нашими кланами будет очень скоро? Или
ты забыл?»

«Как я могу это забыть?»

«Вы должны выбрать лучшего солдата, который будет сражаться против моих солдат.
Интересно, кто это будет».

Глядя на Лунвэя Сунь, сказал:

«Я думаю, тебе следует выбрать его».

Син-Фу, ничего не сказав, только улыбнулся и, показывая на выход, пошел вперед.

http://bllate.org/book/14176/1248453


